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Towel Warmer
Chauffe-serviettes

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you're having difficulty, our friendly
customer team is always here to help. 

USA office: Fontana    AUS office: Truganina     GBR office: Ipswich    FRA office: Saint Vigor d'Ymonville 

USA:cs.us@costway.com
AUS:cs.au@costway.com
GBR:cs.uk@costway.com
FRA:cs.f r @costway.com



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Avant de Commencer

EN

Towel Warmer
Chauffe-serviettes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE

PRECAUTIONS

SAFETY WARNING

PACKAGE DETAILS

NO. ACCESSORY NAME QUANTITY

1 Towel Warmer 1

2 User Manual 1

All of the safety and operating instructions should be read, 
adhered to and followed before the unit is operated.

TO REDUCE THE RISK OF SERIOUS INJURY, PLEASE NOTE 
THAT THIS IS NOT A TOY. DO NOT ALLOW CHILDREN TO 
OPERATE OR PLAY NEAR THE TOWEL WARMER.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE.

The lightning flash with an arrow-head symbol within an 
equilateral triangle is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” within the 
product's enclosure that may be of a sufficient magnitude 
to constitute a risk of electric shock. 

To reduce the risks of electric shock or serious injury to persons 
when using the appliance, please follow basic precautions 
including reading all instructions before using the appliance.

The exclamation point within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important 
operation and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.

● FOR HOUSEHOLD USE ONLY
● FOR ADULT USE ONLY
● FOR DRY FABRIC ITEMS ONLY
● SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. Ultra Large Capacity 20L
2. Inner Fragrance Pads Holder
3. Built-in Timer for 15/30/45/60 Minutes Heating
4. LED Digital Screen for Heating Time and Temperature
5. Child-Safety Lock ● Unplug the unit from the electrical outlet when you no longer use it.

● Do not use the unit for anything other than its intended use.
● Do not place the unit in or drop into water or other liquid. Protect it 
from any water splashing.
● Close supervision is necessary when this unit is used near children 
or disabled persons.
● Never operate this unit if it has a damaged cord or plug, or if it has 
been dropped, damaged, or dropped in water.
● Keep cords away from heated surfaces. Do not wrap the cord 
around the exterior of the appliance or let the cord hang over a table 
or counter edge.
● Do not alter the safety plug or use an extension cord with this 
device.
● Do not operate with a voltage converter.
● Do not touch hot surfaces.
● Do not use accessory attachments not recommended by the 
manufacturer as this may cause injuries.
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PARTS INTRODUCTION SETTING UP

FUNCTION BRIEF

For the safety of your children, please turn on the child lock when 
using it. Turn left to open, turn right to lock. Double check if it is 
locked again when heating up, Keep the towel warmer away from 
your kids, children or baby.

1. Open the Lid and remove any packaging contents.
2. Place the Towel Warmer on a dry, level, hard surface.
3. Insert Plug into a standard 120 V outlet.

NO. PART NAME
1 On/Off Button & Timer Button

2 Indicator Light

3 Time Indicator

4 Child Safety Lock

5 Handle

6 Lid

7 Fragrant Disc Holder

8 Liquid Crystal Display Screen

9 Power Cord

6

8
9

7

1

4

5

2

3

1. Button Control 
    Power Button - Short press to tum on or off. 
    Timer Button - Short press to switch to 15-30-45-60 minutes, the 
default timing of heating is 15 minutes. 
2. Preheating Status Indication 
3. After you turn on the power button, and when the temperature is 
lower than 140℉, the LED indicator will flash; When the tempera-
ture is above 140℉, the LED indicator light will stay red, which 
means the interior surface is too hot and unsafe to touch. 
4. Heating Time Control 
Press the Power Button, the towel warmer will start to heat up. You 
can control the timing of heat for 15/30/45/60mins pressing the timer 
button. The default time of heat is 15 minutes. At this mode, the 
temperature inside will rise up to 268℉ in 7 minutes, and keep at 
about 200℉-248℉ within 15 minutes. After the timer expires, 
please turn off the towel warmer. 
When the timing mode is at 30/45/60 minutes, after 15-minute 
heating, the towel warmer will enter into the heat preservation state 
and the temperature will be kept at 200℉-248℉ until the timer 
expires. 
5. Heating Time Display 
When you set up a heating time, the liquid crystal display will show 
a countdown to the corresponding heating time. After the timer 
expires, the heating stops and the time displays 00; After the time 
shows 00, the LED will be automatically turned off after 30 minutes 
to save power;

06 07



FRAGRANT DISC INSTRUCTIONS
This fragrance disc additionally designed is for some users who like 
to use aromatherapy tablets or essential oils when warming towels.
PS: Aromatherapy tablets, fragrance disc or essential oils are not 
included in the product.
1. Remove the aromatherapy tablet from its sealed plastic bag.
2. Slide it into the Fragrance Disc Holder located on the underside of 
the lid.

NOTE: THIS TOWEL WARMER CAN ONLY BE USED IN COUNTRIES 
WHICH HAVE THE SAME SPECIFICATIONS.

● The Fragrance Disc is an 
innovative air freshener for your 
home, which also effectively 
eliminates odors. 
● Fragrant is a breakthrough in 
the home fragrance world! 
Prepare a fragrant disc and use 
with this product will bring you a 
better enjoy experience.

SPECIFICATIONS
Specification Country 
Rated Voltage 220 V AC

Frequency 60 Hz 

Wattage 450 W

Weight 4.8 kg

Dimensions 19’’(H) x 13’’(W) x 13’’(D)

1. Use only cotton or cotton blend towels. 
2. For fast and even heating, loosely pile one towel into the Towel & 
Blanket Warmer. Tightly rolled or folded towels will take longer to 
heat thoroughly. Two towels will take longer to heat than one. 
3. Use only with DRY fabrics. Note: Do NOT use with damp or wet 
fabrics. 
4. Avoid using delicate fabrics that cannot withstand high heat. Any 
fabric indicating that a cool iron must be used may not be able to 
withstand the heat of the Towel & Blanket Warmer, resulting in 
damage to the fabric and the product. 
5. Keep the lid closed once heating has started, this will prevent 
heat escaping. Opening the lid may cause longer heating time. 
6. The Fragrance Disc can be recycled. You can add essential oil to 
the disc after its original fragrance wears off. Usually the fragrance 
lasts for 10-15 days when used with heat and naturally evaporates 
for 30 days. (This data is for reference only and is determined by 
actual usage). 
7. Unplug the power cord before cleaning. Wipe with dry fabrics. 
8. Put the unit in a dry place for storage. Do not place this unit in a 
humid environment for a long time to avoid damage. 
NOTE: CONDENSATION ON THE LID AND INTERIOR OF THE 
PRODUCT IS NORMAL

6. Heating Temperature Display 
When you set up a heating time, the liquid crystal display will also 
show the real-time temperature of the inner surface in Fahrenheit. 
7. LED Indication 
Timing time indicator 
By default, the indicator light is on for 15 minutes after power-on. 
Press the timer button to switch the time control. 
Towel bucket status indicator 
Green: powered on 
Flashing green light: heating 
The red light is on: the inner temperature of the towel bucket > 140℉, 
the HOT SURFACE INDICATOR turns off. 
*After the heating cycle is complete, the INTERIOR SURFACE of the 
towel warmer will remain dangerous to touch until the HOT SURFACE 
INDICATOR turns off. 
*These data are experimental data, and the results may be different 
under different temperatures.

WARM TIPS
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

PRÉCAUTIONS

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

DÉTAILS DE L'EMBALLAGE

N° NOM DE L'ACCESSOIRE QUANTITÉ

1 Chauffe-serviettes 1

2 Manuel d'utilisation 1

Toutes les consignes de sécurité et d'utilisation doivent être 
lues, observées et respectées avant d'utiliser l'appareil.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES, VEUILLEZ 
NOTER QU'IL NE S'AGIT PAS D'UN JOUET. NE LAISSEZ PAS LES 
ENFANTS UTILISER OU JOUER À PROXIMITÉ DU RADIATEUR 
SÈCHE-SERVIETTES.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU D'ÉLECTROCUTION, 
NE PAS EXPOSER CE PRODUIT À LA PLUIE OU À L'HUMIDITÉ.

Le symbole de l'éclair avec une flèche dans un triangle 
équilatéral est destiné à alerter l'utilisateur de la présence 
d'une "tension dangereuse" non isolée à l'intérieur du 
produit qui peut être d'une magnitude suffisante pour 
constituer un risque d'électrocution.

Pour réduire le risque de choc électrique ou de blessure grave 
lors de l'utilisation de l'appareil, il convient de prendre des 
précautions élémentaires, notamment de lire toutes les 
instructions avant d'utiliser l'appareil.

Le point d'exclamation dans un triangle équilatéral est 
destiné à alerter l'utilisateur de la présence d'importantes 
instructions d'utilisation et de maintenance (entretien) 
dans la documentation accompagnant le produit.

● POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT  
● POUR UN USAGE ADULTE UNIQUEMENT
● UNIQUEMENT POUR LES ARTICLES EN TISSU SEC
● CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1. Grande capacité 20 L
2. Support interne pour serviettes parfumées
3. Minuterie intégrée pour un temps de chauffe de 15/30/45/60 minutes
4. Affichage numérique LED du temps de chauffe et de la température
5. Verrouillage de sécurité pour enfants ● Débranchez l'appareil de la prise électrique lorsque vous ne 

l'utilisez plus.
● N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il 
a été conçu.
● N'immergez pas l'appareil et ne le laissez pas tomber dans l'eau ou 
dans un autre liquide. Protégez-le des projections d'eau.
● Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est 
utilisé à proximité d'enfants ou de personnes handicapées.
● N'utilisez jamais cet appareil si son cordon ou sa fiche est endom-
magé, s'il est tombé, s'il a été endommagé ou s'il est tombé dans 
l'eau.
● Gardez les câbles à l'écart des surfaces chauffées. N'enroulez pas 
le câble autour de l'extérieur de l'appareil et ne le laissez pas pendre 
au-dessus d'une table ou d'un comptoir.
● Ne modifiez pas la fiche de sécurité et n'utilisez pas de rallonge 
avec cet appareil.
● N'utilisez pas avec un convertisseur de tension.
● Ne touchez pas les surfaces chaudes.
● N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant, car 
vous risquez de vous blesser.
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INTRODUCTION DES PIÈCES MONTAGE

RÉSUMÉ DES FONCTIONS

Pour la sécurité des enfants, activez le verrou de sécurité enfant 
lorsque vous utilisez l'appareil. Tournez à gauche pour ouvrir, 
tournez à droite pour verrouiller. Vérifiez à nouveau qu'il est 
verrouillé pendant le chauffage. Tenez le radiateur sèche-serviettes 
hors de portée des enfants et des bébés.

1. Ouvrez le couvercle et retirez le contenu de l'emballage.
2. Placez le radiateur sèche-serviettes sur une surface sèche, plane 
et dure.
3. Insérez la fiche dans une prise de courant standard de 120 V.

N° NOM DE LA PIÈCE
1 Bouton marche/arrêt et minuterie

Voyant

Indicateur de temps

Verrou de sécurité pour enfants

Poignée

Couverture

Porte-disque parfumé

Écran à cristaux liquides

Cordon d'alimentation

2

3

4

5

6

7

8

9

6

8
9

7

1

4

5

2

3

1. Boutons de commande
    Bouton d'alimentation - Appuyez brièvement pour allumer ou 
éteindre l'appareil.
    Bouton de minuterie - Appuyez brièvement pour passer de 
15-30-45-60 minutes. Le temps de préchauffage par défaut est de 15 
minutes.
2. Indication de l'état de préchauffage
3. Après avoir allumé le bouton d'alimentation et lorsque la 
température est inférieure à 140℉, l'indicateur LED clignote ;
Lorsque la température est supérieure à 140℉, le voyant LED reste 
rouge, ce qui signifie que la surface interne est trop chaude et qu'il est 
dangereux de la toucher.
4. Contrôle du temps de chauffe
Appuyez sur le bouton d'alimentation, le radiateur sèche-serviettes 
commence à chauffer. Vous pouvez contrôler le temps de chauffe 
pour 15/30/45/60 minutes en appuyant sur le bouton de la minuterie. 
Le temps de chauffe par défaut est de 15 minutes. Dans ce mode, la 
température interne monte à 268℉ en 7 minutes et reste à environ 
200℉-248℉ en 15 minutes. Une fois la minuterie écoulée, éteignez le 
radiateur sèche-serviettes.
Lorsque le mode de minuterie est sur 30/45/60 minutes, après 15 
minutes de chauffage, le radiateur sèche-serviettes entre en état de 
conservation de la chaleur et la température est maintenue à 200
℉-248℉ jusqu'à l'expiration de la minuterie.
5. Affichage du temps de chauffe
Lorsqu'un temps de chauffe est défini, l'écran LCD affiche un compte 
à rebours pour le temps de chauffe correspondant. Après l'expiration 
de la minuterie, le chauffage s'arrête et l'heure affiche 00 ; Après 
l'affichage de l'heure 00, la LED s'éteint automatiquement après 30 
minutes pour économiser de l'énergie ;
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INSTRUCTIONS POUR LES DISQUES PARFUMÉS
Ce disque parfumé supplémentaire est destiné aux utilisateurs qui 
aiment utiliser des comprimés d'aromathérapie ou des huiles 
essentielles lorsqu'ils chauffent des serviettes.
PS : Les tablettes d'aromathérapie, les disques de parfum ou les 
huiles essentielles ne sont pas inclus dans le produit.
1. Retirez le comprimé d'aromathérapie de son sachet en plastique 
scellé.
2. Insérez-la dans le porte-disque parfumé situé sous le couvercle.

NOTE : CE CHAUFFE-SERVIETTE NE PEUT ÊTRE UTILISÉ QUE DANS 
LES PAYS QUI ONT LES MÊMES SPÉCIFICATIONS.

● Le disque de fragrance est un 
rafraîchisseur d'air innovant pour 
votre maison qui élimine 
également les odeurs de manière 
efficace.
● Fragrance est une percée dans 
le monde des parfums 
d'ambiance ! Préparer un disque 
de fragrance et l'utiliser vous 
apportera une meilleure 
expérience.

Spécification
Spécification Pays

Tension nominale

Fréquence

Puissance

Poids

Dimensions

220 V CA

60Hz

450W

4,8kg

19’’(L) x 13’’(l) x 13’’(H)

1. N'utilisez que des serviettes en coton ou en mélange de coton. 
2. Pour un chauffage rapide et homogène, empilez librement une serviette 
dans le chauffe-serviettes et la couverture. Les serviettes roulées ou pliées 
de manière serrée mettront plus de temps à chauffer complètement. Deux 
serviettes prendront plus de temps à chauffer qu'une seule. 
3. N'utilisez que des tissus SECS. Remarque : N'utilisez PAS l'appareil 
avec des tissus humides ou mouillés. 
4. Évitez d'utiliser des tissus délicats qui ne supportent pas une chaleur 
élevée. Tout tissu indiquant qu'il faut utiliser un fer à repasser froid risque 
de ne pas supporter la chaleur du chauffe-serviettes et du 
chauffe-couverture et d'endommager le tissu et le produit. 
5. Maintenez le couvercle fermé une fois que le chauffage a commencé, 
afin d'éviter que la chaleur ne s'échappe. L'ouverture du couvercle peut 
prolonger le temps de chauffe. 
6. Le disque de parfum peut être recyclé. Vous pouvez ajouter de l'huile 
essentielle au disque une fois que son parfum d'origine s'est dissipé. En 
général, le parfum dure de 10 à 15 jours lorsqu'il est utilisé avec la chaleur 
et s'évapore naturellement au bout de 30 jours. (Ces données sont fournies 
à titre indicatif et sont déterminées par l'utilisation réelle). 
7. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage. 
Essuyer avec des tissus secs. 
8. Placez l'appareil dans un endroit sec pour le ranger. Ne placez pas 
l'appareil dans un environnement humide pendant une longue période afin 
d'éviter qu'il ne soit endommagé. 
dans un environnement humide pendant une longue période afin d'éviter 
tout dommage. 
REMARQUE : LA CONDENSATION SUR LE COUVERCLE ET À 
L'INTÉRIEUR DE L'APPAREIL EST NORMALE.

6. Affichage de la température de chauffage
Lorsqu'une durée de chauffage est définie, l'écran LCD affiche 
également la température en temps réel de la surface intérieure en 
degrés Fahrenheit.
7. Indication par LED
Indicateur de temps de chauffe
Par défaut, le voyant est allumé pendant 15 minutes après la mise 
en marche. Appuyez sur le bouton de la minuterie pour modifier le 
contrôle du temps.
Indicateur d'état du seau à serviettes
Vert : allumé
Voyant vert clignotant : chauffage
Voyant rouge allumé : température interne du seau porte-serviettes > 
140℉, l'INDICATEUR DE SURFACE CHAUDE s'éteint.
*Après le cycle de chauffage, la SURFACE INTÉRIEURE du 
radiateur sèche-serviettes reste dangereuse au toucher jusqu'à ce 
que l'INDICATEUR DE SURFACE CHAUDE s'éteigne.
*Ces données sont des données expérimentales et les résultats 
peuvent varier en fonction de la température.

CONSEILS PRATIQUES
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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